
电报放货指示

Telex Release Requisition

致: 马士基（中国）航运有限公司 
To:   Maersk (China) Shipping Co., Ltd. 
茲有我司以下货物即将运抵目的地,我司将该票货物的正本提单(全套)交还贵司，并申请将提单所注货物直接放給收货人,收货人无需提供正本提单,由此引起的一切责任、损失、费用和风险均由我司承担.
We have surrendered the full sets of the under-mentioned original bill of lading to Maersk and hereby request to release cargoes covered by the under-mentioned B/L to below consignee without presenting any original B/L at destination. We will undertake all the responsibilities, lost, cost and risk that might be arisen from this.
提单号码:

(B/L No.)
目 的 地:

(Place of Delivery)

收 货 人:

(Consignee)
电放回执接收邮箱：
(E-mail address to receive telex release confirmation)

电放申请人联系电话：
(Telephone number)

· 电放费支付人(选填项，如不填写默认电放费用同出口单证费付费方一致) 
We confirmed ______________ (付费公司英文名称) will pay the telex release fee for this shipment.
申请公司盖章(发货人):                       申请公司盖章(订舱代理)：
                                           （如订舱代理不为提单接收方，请加盖提单接收方公章）
(Company Seal)                                       (Company Seal)
日期 (Date):

*以上内容为中英文对照版。如中英文之间存在冲突或矛盾之处，请以英文版为准。
In the event of any conflict or discrepancy between the Chinese and English versions, the English version shall prevail.
*收货人电话和传真为电放必要信息，请提供相应区号及固定电话号码。若收货人为（to order）,需在提单背面处加盖发货人的背书章。                                            


